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FRAGMENTOS DE SABIDURÍA 


El buddhismo es una educación, no una religión. No 
adoramos al Buddha, lo respetamos como maestro. Sus 
enseñanzas nos permiten escapar del sufrimiento y alcanzar 
la felicidad. 
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¿Qué significa Buddha? "Buddha" significa iluminación o 
comprensión. La comprensión completa se produce cuando 
uno se da cuenta de la verdad sobre la vida y el universo. Es 
cuando uno se libera de todos los engaños. 


e 


La cultivación no es algo inusual, sino que forma parte de 
nuestra vida cotidiana. Siempre que reconocemos y 
corregimos nuestros defectos, estamos cultivando. 
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"Lo que se siembra, se cosecha". "Tratar a los demás como 
como nos gustaría ser tratados". Si queremos la paz mundial 


O 


para las generaciones futuras y para nosotros mismos 
debemos abstenernos de actos erróneos y cultivar la bondad. 
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El éxito se alcanza sólo después de superar grandes 
obstáculos. 


e 


No debemos tener miedo de ver nuestras faltas y errores 
porque sólo así podremos corregirlos. Las personas que no 
logran ver sus propios errores no podrán cambiar para 
mejor. 


e 


Ver los defectos de los demás es el mayor defecto en sí 
mismo. 
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Debemos tratar a todas las personas con respeto y 
sinceridad, ser responsables de nuestras acciones y tener 
cuidado al manejar la propiedad de los demás. Ser 
conservadores con las palabras y las acciones para evitar 
dañar a los demás. 


e 


Escuchar más, hablar menos. 


e 


La piedad filial y el respeto son las raíces de la buena 
conducta. 
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Criticar a los demás con frecuencia no es bueno. En cambio, 
deberíamos tratar de ver sus puntos buenos. 


e 


Practicar la virtud es mantener un corazón bondadoso, decir 
palabras amables y hacer actos amables para beneficiar a los 
demás. 


e 


Debemos creer verdaderamente en la existencia del cielo y 
del infierno. Si practicamos buenas acciones, nuestro futuro 
estará en el cielo. Si cometemos malas acciones, nuestro 
futuro estará en el infierno. 
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Cuando sentimos celos de los demás, solo nos hacemos daño 
a nosotros mismos en el proceso. 


O 
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La sabiduría es esencial si realmente deseamos propagar las 
Enseñanzas y beneficiar a los seres vivos. No utilicemos las 
emociones cuando ayudemos a los demás, utilicemos la 
sabiduría y seamos razonables. Si utilizamos las emociones 
cuando tratamos con las personas y los asuntos, a menudo 
hacemos que algo bueno se vuelva malo. 


e 


Una mente sabia es como un espejo que refleja y percibe 
todo con claridad. 


e 


La vida es corta y frágil, ¿por qué no cultivar la bondad en 
lugar de cometer actos que causan daño a los seres vivos y a 
uno mismo? 


e 


Ayudar a los demás es ayudarnos a nosotros mismos. 
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Respetar a los demás es respetarnos a nosotros mismos. 


e 


La clave del éxito es la diligencia. 


e 


La paz del mundo se basa en la paz en la familia. 


e 


Las preocupaciones surgen de la mente. Sería prudente no 
dejar que las cosas nos preocupen. Nada ni nadie puede 
hacernos preocupar sin nuestro permiso. 
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Si deseamos traer paz al mundo, debemos comenzar por 
cambiar nuestros caminos erróneos. La paz mundial surge 
de la paz interior. 
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Debemos limpiarnos de la codicia, la ira y la ignorancia. 
Estos tres venenos son las raíces de todos nuestros 
sufrimientos. 
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EL BUDDHISMO ES UNA EDUCACIÓN 


El buddhismo es una educación sobre nuestro entorno de 
vida y sobre nosotros mismos. El Buddha nos enseña a 
reconocernos a nosotros mismos; nuestros pensamientos, 
palabra y acciones y las consecuencias que provocan. Y lo 
que es más importante, el Buddha quiere que recuperemos 
nuestra sabiduría original y completa. Él enseña que todos 
poseen la capacidad de alcanzar una comprensión completa 
de la vida y del universo, y que es sólo debido al engaño que 
somos incapaces de realizarlo. Estamos cegados por la 
discriminación, los pensamientos errantes y los apegos, y 
olvidamos la mente pura original de nuestra Naturaleza 
Verdadera. De este modo, nos hemos causado mucho 
sufrimiento innecesario. 


El Buddha también nos enseña a ver nuestro entorno con 
claridad. El entorno se refiere a las personas, asuntos y 
objetos con los que nos topamos todos los días. Cuando 
nuestros corazones están libres de pensamientos y apegos 
discriminatorios, seremos capaces de ver todo con claridad y 
tratarlo adecuadamente. De este modo, podremos vivir en 
armonía con los demás y tener éxito en todos nuestros 
esfuerzos. 
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¿Qué quiso decir el Buddha cuando nos enseñó a cultivar? 
Su intención era principalmente liberarnos de nuestros 
engaños y apegos. Si uniéramos los Seis Principios de la 
práctica enseñados por el Buddha, solo terminaríamos con la 
práctica del dar. Dar significa simplemente desprenderse. Si 
pudiéramos desprendernos de nuestra codicia, ira, 
ignorancia y arrogancia, habitaríamos siempre en la pureza 
mental. Si pudiéramos desprendernos de todas las 
discriminaciones, preocupaciones y apegos, alcanzaríamos 
la paz, la liberación espiritual, la salud y la longevidad. Si 
pudiéramos desprendernos de nuestros propios puntos de 
vista y trabajar juntos en beneficio de los demás, entonces 
podríamos alcanzar la armonía con los demás, la armonía en 
la sociedad y, en última instancia, la paz mundial. De esto se 
desprende que la principal práctica de las enseñanzas del 
Buddha no es otra que el dar. 


Cuando el Buddha Shakyamuni estaba en el mundo, no sólo 
utilizó palabras para enseñar, sino que se convirtió en un 
ejemplo para que todos los seres vivos lo siguieran. 
Abandonó todos los deseos, los placeres mundanos, la fama 
y la riqueza para llevar la vida de una persona que se ha ido 
del hogar. Vivió una vida de sencillez, pureza de mente y 
cuerpo, y felicidad. Las personas ordinarias pueden ver esto 
como amargo y miserable, pero esto es sólo debido a su falta 
de comprensión. Una persona con sabiduría vería las cosas 
de otra manera. El sabio vería la vida del Buddha como una 
vida de verdadera liberación, felicidad y plenitud. El 
Buddha no tiene pensamientos inútiles, discriminaciones, 
apegos ni preocupaciones. ¡Qué tranquilo está! Se adapta a 


todas las condiciones y emana sabiduría en cada 
pensamiento y acción para enseñar a los seres sensibles de 
este mundo. 


Los Buddhas viven vidas de sabiduría, mientras que las 
personas ordinarias viven vidas de aflicción. Las enseñanzas 
del Buddha Shakyamuni nos muestran cómo cambiar las 
vidas afligidas en vidas de gran sabiduría. A partir de estas 
enseñanzas, aprenderemos a restaurar la última y completa 
sabiduría y habilidades de nuestra Naturaleza Verdadera; 
permitiéndonos alcanzar la auténtica felicidad y 
prosperidad. Esta es la Educación del Buddha. 
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PREGUNTAS Y RESPUESTAS 


Pregunta. ¿Cómo  purificamos nuestra mente para 
permanecer jóvenes por siempre? 


Respuesta. Es una buena pregunta. Los sutras nos dicen que 
todo lo que tiene una imagen física es irreal. Podemos 
aplicar estas imágenes físicas, pero no podemos apegarnos a 
ellas. Los apegos crean impureza en nuestra mente, 
impidiéndonos alcanzar la iluminación. Esto se aplica a 
todas las formas de práctica del buddhismo. Incluso la 
Escuela Tierra Pura, que muchos coinciden en que es la más 
fácil de practicar, exige que, aunque quien desee nacer en la 
Tierra Pura pueda llevarse consigo el karma restante, no 
puede tener ninguna preocupación o apego existentes. Por 
lo tanto, una persona con preocupaciones o apegos no puede 
trascender el ciclo de nacimiento y muerte. La vida se vuelve 
más difícil a medida que pasamos por los ciclos de 
renacimiento. 


Hasta 1995, el único apego que me quedaba era por mi 
madre de noventa y un años, que vivía en China. Cuando 
me reuní con ella unos diez años antes en Hong Kong, la 
convencí para que practicara el Método del Canto del 
Nombre del Buddha. Cuando hablé con ella por teléfono 
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hace varios años, ella todavía sentía un fuerte apego por sus 
hijos y nietos. No fue hasta hace un año que finalmente se 
deshizo de todos esos apegos. Me dijo que había visto dos 
veces al Buddha Amitabha y una vez a la Bodhisattva Guan 
Yin. Además, ella tenía conocimiento previo de cuándo 
dejaría este mundo. El 29 de mayo de 1995, falleció y nació 
en la Tierra Pura del Oeste. En su funeral, la gente percibió 
un resplandor radiante y una fragancia agradable pero 
desconocida. Su tez parecía similar a la de una persona viva. 
Después de ocho días, su cuerpo todavía estaba blando. Tras 
su cremación, se encontraron más de trescientas shariras o 
reliquias. Todo esto es evidencia de que había nacido con 
éxito en la Tierra Pura. 


En conclusión, una vez que nos liberamos de las 
preocupaciones y los apegos, podemos ir a la Tierra Pura del 
Oeste cuando lo deseemos. Si mantenemos un corazón puro, 
sin discriminación, compasivo y bondadoso, tendremos la 
clave para permanecer jóvenes. 
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Pregunta. El Buddha nos enseñó a no matar, pero ¿qué 
debemos hacer con los insectos como los mosquitos y las 
moscas? 


Respuesta. El Buddha no sólo nos enseñó a proteger a todos 
los animales, sino también a las plantas. Incluso las plantas 
tienen vida y crecen con dignidad. Por lo tanto, a menos que 
no haya absolutamente ningún espacio para que caminemos 


alrededor de ellas no debemos pisarlas porque ese 
comportamiento es un insulto y una falta de respeto hacia 
las plantas. 


Normalmente, cuando un árbol es tan alto como un ser 
humano, hay un espíritu del árbol. En la antigiedad, los 
monjes vivían a menudo en cabañas de montaña. Tres días 
antes de cortar un árbol para construir la cabaña, expresaban 
respetuosamente su intención y pedían al espíritu del árbol 
que se trasladara a un lugar seguro. Este método se puede 
aplicar a los insectos. Para mantener nuestras casas y 
nuestro entorno limpios y a nuestra familia sana, podemos 
pararnos frente a una estatua del Buddha o un Bodhisattva 
tres días antes de nuestras acciones y pedirles a los insectos 
que se vayan. Algunas personas que lo han hecho con un 
corazón sincero y bondadoso han obtenido buenos 
resultados. 


Que puedan los méritos y virtudes resultantes 
de estas enseñanzas, sus traducciones, su lectura y su difusión, 
distribuirse por todas partes sin discriminación; 
que podamos todos generar la Bodhicitta 
y renacer juntos en Sukhavati, 
la Tierra Pura del Oeste de la Dicha Suprema. 

Que puedan los méritos y virtudes resultantes 
adornar la Tierra Pura del Buddha Amitabha 
devolver las cuatro bondades previas 
y aliviar el sufrimiento en los tres malos caminos inferiores. 
Que por los méritos y virtudes resultantes 
puedan todos los seres ser felices y estar libres de sufrimiento 
y que pueda la paz prevalecer en este mundo 
y en todos los mundos diferentes. 
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TRADUCCIONES 
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